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Part -A
Section -l Research Methodology

The word 'Tahgeeq" (research) originates from which language?

(A) Turkish (B) Persian  (C) Arabic (D)  Hebrew

Networking of various libraries through electronic means is known as:

(A) Libinfnet (B) Inflibnet (C©)HTML (D) Internet

Which among the following is not a Graphical Representation?

(A) Pie Chart (B) Bar Chart (C) Table (D) Histogram

Which search engine is specifically designed for academic and scientific information?
(A) Scirus (B) Google  (C) Yahoo (D) Altavista

In research, objectivity:

(A) Forms the foundation that authenticates research (B) Makes research complicated
(C) Distances research from results (D) Makes research unreliable

What is the Urdu equivalent of Hypotheses?

(A) Mafwaza (B) Marooza (C) Mujawaza (D) Mafrooza

Who is the author of "The Art of Literary Research™?

(A) Robert Ross (B) WilliamBlake  (C) Altick Richard (D) Lachmann
What is the Urdu equivalent of Manuscript?

(A) Maswada (B) Makhtoota (C) Matbhoo'a (D) Majmua

What does Index refer to?

(A) Ishariya (B) Hawala (C) Kitabiyat (D) Fehrist

In research methodology, the initial documentation of a conference on a topic is termed as:

(A) Narration (B) Proceedings (C) Secondary objection (D) Criticism
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11)  Sexisan example of which variable?
(A) Qualitative Variables (B) Quantitative Variables
(C) Qualitative non-Variables (D) Quantitative non-Variables
12)  What is the brief summary of a technical report called?
(A) Analysis (B) Description (C) Review (D) Abstract
13)  What does NAAC stand for?
(A) National Agreement & Accreditation Council
(B) National Assessment & Accreditation Council
(C) National Assessment and Accreditation Commission
(D) National Award & Access Commission
14)  INFLIBNET stands for:
(A) Information and Library Network (B) Information and Linguistic Network
(C) Information and Literacy Network (D) Information and Language Network
15)  Which of the following does NOT come under Intellectual Property Rights?
(A) Copy Rights (B) Patent (C) Trade Mark (D) Thesaurus
16) Lexicography is related to:
(A) Preparation of handbooks (B) Compilation of encyclopaedias

(C) Preparation of terminologies (D) Preparation of dictionaries

17)  User Profile refers to:
(A) List of Useful Citation (B) Statement of User Information

(C) List of Descriptors (D) List of Users

18)  Central Institute of Indian Languages is located in:

(A) Hyderabad (B) Bhopal (C) Delhi (D) Mysore
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19)  Who publicly demonstrated machine translation in 19547
(A) IBM and Georgetown University (B) WIPRO and Georgetown University

(C) IBM and Macmillan University (D) WIPRO and Macmillan University

20)  The process of breaking complete sentences into phrases is called:

(A) Tagging (B) Parsing  (C) Chunking (D) Pruning
21)  Who isthe author of "The Routledge Encyclopaedia of Translation™?

(A) Noam Chomsky  (B) Mona Baker  (C) Eugene Nida (D) Zohar Shavit
22)  Who authored the book "Tahgeeq ka Fun?

(A) Shamim Hanfi (B) Gian Chand Jain

(C) Abdul Sattar Dalvi (D) Gopi Chand Narang

23)  The purpose of Literature Survey in research is to know:
(A) Who has contributed to the topic so far
(B) What is already known about the topic
(C) What theories and concepts have been appliedto the topic
(D) All of the above

24)  Which is the first step in initiating the research process?
(A) Searching information sources to identify the problem
(B) Searching relevant literature
(C) Identifying the problem or defining the topic
(D) Finding solutions for the problem

25)  Research based on fieldwork is classified under:

(A) Empirical (B) Historical (C) Bibliographical (D) Biographical
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Section — |1
(Translation Studies)

26)  Whose statement is this: "A great age of literature is perhaps always a great age of

translations

(A) Goethe (B) T. S. Eliot (C) Ezra Pound (D) None of these

27)  What is studied in Morphology?
(A) Sounds and their articulation (B) Sentence structure

(C) Word formation (D) Meaning of words

28)  Ivan Itamar Zohar proposed which theory of translation?
(A) Universal theory (B) Linguistic theory
(C) Post-colonial theory (D) Polysystem theory

29)  Who proposed the theory of "Intervention in Translation™?
(A) Peter Newmark (B) Mona Baker
(C) Roman Jakobson (D) Venuti

30)  The earliest theoretical discussion related to translation is found in the works of:
(A) Cicero (B) Plato (C) Nida (D) J.C. Catford

31) In Pragmatics, importance is given to:
(A) Context (B) Morphology (C) Style (D) Presentation

32)  Which institution developed Urdu-Hindi transliteration software?
(A) HIT Hyderabad (B) C-DAC Pune
(C) C-DAC Hyderabad (D) CIIL Mysore

33)  Name of the software for machine translation among Indian languages?
(A) SYSTRAN (B) Sampark
(C) Anuvadak (D) Babylone
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Who proposed the concept of a universal dictionary based on numbers and symbols in the
seventeenth century?

(A) René Descartes (B) Phil Symonds

(C) H.W. Keats (D) Alexander Solomon

In machine translation, how is the source text transferred into the target language?
(A) Electrically (B) Through magnetic fields
(C) By software (D) None of these

In machine translation, what is meant by Corpus?
(A) Extensive information (B) Cleaned-up information

(C) Machine-readable material (D) Non-machine-readable material

Who translated "Rubaiyat-e-Omar Khayyam" into English?

(A) A. R. Nicholson (B) Igbal (C) John Milton (D) Fitzgerald

Equivalence in translation is related to which theory?

(A) Cultural theory (B) Intervention theory
(C) Post-colonial theory (D) Linguistic theory

J.C. Catford presented his views related to which translation theory?

(A) Cultural theory (B) Linguistic theory
(C) Post-colonial theory (D) Universal theory

Who proposed the term "Translation Studies" in 19727

(A) Jeremy Munday (B) Mona Baker
(C) James S. Holmes (D) Peter Newmark
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Which term is used for more than one translation of the same text?

(A) Hybrid Translation (B) Multi Translation
(C) Co-Translation (D) Bi-Translation

Syntax involves the study of:
(A) Sounds and their articulation (B) Word formation

(C) Sentence structure (D) Meaning of words

The most important aspect in translating scientific texts is:
(A) Information (B) Style
(C) Language and expression (D) Vocabulary

Who is the author of the article "Gar tarjume se faidaikhfa-e-haal hai™?
(A) Jameel Jalibi (B) Prof. Hasan Askari
(C) Shamsur Rahman Faruqi (D) Mirza Hamid Baig

Among the following, which has the status of a cultural element of language?
(A) Script (B) Phonetics (C) Idioms (D) Grammar

Who translated Khalid Javed’s novel "Nemat Khana" as "The Paradise of Food"?
(A) Jameela Farugi (B) Fauzia Faruqi
(C) Afshan Faruqi (D) Baran Faruqi

What is the title of the book written by A.B. Assafi related to translation theories?
(A) Translation Theories, Strategies and Basic Theoretical Issues

(B) Translation Strategies and Basic Theoretical Issues

(C) Translation Theories and Strategies

(D) Translation Theories and Basic Theoretical Issues

The major problem in poetic translation relates to:
(A) Poetic devices  (B) Form (C) Theme (D) Lexicon
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49)  What is the complete form of CAT?
(A) Controlled Auto Translation (B) Comparative Assembled Technique

(C) Computer Assisted Translation (D) Computer Auto Translation

50)  Google Translate uses which machine translation system?
(A) Rule-based (B) Rule-based and Statistical
(C) Example-based (D) Direct

(4 X5 =20 marks)
Part -B

(Research Methodology)

1. What qualities should an excellent and standardized synopsis possess for authentic
research?

2. Explain the difference between references and footnotes, highlighting their importance and
necessity in a research dissertation.

Subject Consented

(Translation Studies)

3. Review different types of translation in terms of methodology.

4. What do you understand by "text comprehension™ and what is its importance

in the translation process? Explain.
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